
DD4 RIII 5.56MM RIFLE - DANIEL DEFENSE DD4 RIII 5.56MM 16" BBL
30-ROUND MAG BLACK

This lighter weight, fully ambidextrous version of our industry-standard DDM4
offers right- and left-handed shooters with even more flexibility and control. A
12.5" RIS III rail provides easy attachment/detachment of M-LOK accessories,
and a mid-length gas system provides smooth, reliable cycling while also
reducing perceived recoil and wear and tear on parts. FEATURES: 16"
chrome-lined, heavy-phosphate-coated Government-profile barrel for accuracy
and durability Fully ambidextrous lower enables shooter to operate important rifle
mechanisms without moving dominant hand from rifle grip 12.5" RIS III
Rail—modeled after the RIS II two-piece handguard developed for
SOCOM—features M-LOK attachment for lighter weight while accommodating
M203 attachment

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE DD4 RIII 5.56MM 16" BBL 30-ROUND MAG BLACK
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 430103021
Mfr. No.: 02-191-10750-047
Action Type: Semi-Auto
Barrel Length: 16''
Capacity: 30+1-Round
Cartridge: 5.56 mm NATO
Finish: Black
Front Sight: None
Length: 35.88''
Magazine Included: 1 x 30-Round
Magazine Type: Removable
Make: Daniel Defense
Model: DD4 RIII
Muzzle: Flash Hider
Rear Sight: None
Stock Material: Polymer
Weight: 6.52 lbs
Delivery weight: 5.509kg
UPC: 818773023238

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A506.a
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Sicherheitshinweise für die DD4 RIII 5.56MM RIFLE

Einleitung
Willkommen zur Sicherheitshinweisanleitung für das DD4 RIII 5.56MM Gewehr von Daniel Defense. Diese Anleitung
bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation, Entsorgung und Kontaktmöglichkeiten für
weitere Unterstützung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und verantwortungsvoll nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr immer in einem sicheren Zustand ist, wenn es nicht verwendet wird.
Bewahren Sie das Gewehr an einem sicheren Ort auf, der für Kinder unzugänglich ist.
Verwenden Sie das Gewehr nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land oder Ihrer Region bezüglich
des Besitzes und der Verwendung von Feuerwaffen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, während Sie das
Gewehr verwenden.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob das Gewehr entladen ist.
Halten Sie den Abzug nicht gedrückt, während Sie das Gewehr laden oder entladen.
Achten Sie darauf, dass sich keine Personen im Schussfeld befinden, bevor Sie das Gewehr abfeuern.
Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Munitionstypen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor der Installation auf einen sicheren Zustand überprüft wurde.
Montieren Sie Zubehörteile gemäß den beiliegenden Anweisungen und verwenden Sie die passenden
Werkzeuge.
Überprüfen Sie nach der Installation, ob alle Teile sicher befestigt sind.

Nutzung

Laden Sie das Gewehr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr in einem sicheren und stabilen Stand positioniert ist, bevor Sie
abdrücken.
Nach dem Schießen, entladen Sie das Gewehr immer vollständig und überprüfen Sie den Zustand.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie unbrauchbare oder beschädigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Munition und Zubehörteile sicher und verantwortungsvoll entsorgt werden.
Informieren Sie sich über lokale Programme zur Rückgabe von Feuerwaffen und Zubehör.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen und Unterstützung zu Sicherheitsfragen oder Produktanfragen kontaktieren Sie bitte den
Hersteller oder den autorisierten Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte in der Europäischen Union über einen EUbasierten Kontakt für
Sicherheitsanfragen verfügen müssen. Halten Sie sich über Rückrufinformationen und Sicherheitsupdates über die
EU Safety GatePlattform auf dem Laufenden.
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Safety Instruction Guide for DD4 RIII 5.56MM RIFLE

Introduction
Thank you for choosing the DD4 RIII 5.56MM Rifle by Daniel Defense. This guide provides essential safety
information to ensure the safe use, installation, and disposal of your rifle. Please read this guide thoroughly before
using the product.

General Safety Guidelines
Always treat the rifle as if it is loaded.
Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.
Ensure that the rifle is stored in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Do not engage in horseplay or reckless behavior while handling the rifle.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using the rifle.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight before firing.
Regularly inspect the rifle for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rifle is unloaded when not in use or when transporting it.
Use only the recommended ammunition (5.56 mm NATO) for this rifle.
Avoid using the rifle under the influence of drugs or alcohol.
If you experience any malfunctions, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.
Do not modify the rifle in any way that could compromise safety or performance.
Keep your fingers off the trigger until you are ready to shoot.
Be cautious of potential hazards such as bystanders, animals, or obstacles in the vicinity.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Unboxing: Carefully remove the rifle and all included accessories from the packaging. Inspect for any
damage.
Attachment of Accessories:

Use the provided MLOK slots on the 12.5" RIS III rail for attaching accessories.
Ensure all attachments are securely fastened before use.

Loading the Magazine:
Insert the magazine into the magazine well until it clicks into place.
Load the magazine with the appropriate ammunition (5.56 mm NATO).

Chambering a Round:
Pull the charging handle fully to the rear and release it to chamber a round.
Ensure the safety is in the "Safe" position until you are ready to fire.

Usage Instructions

Safety Check: Always perform a safety check before use.
Ensure the rifle is unloaded.
Check that the safety is engaged.

Firing:
Place your dominant hand on the grip and your nondominant hand on the forearm.
Aim at the target, ensuring a clear line of sight.
When ready, disengage the safety and gently squeeze the trigger to fire.

PostUse:
After firing, engage the safety and unload the rifle.
Store the rifle in a secure location.

Disposal Instructions



Dispose of the rifle in accordance with local laws and regulations.
Check with local authorities or waste management facilities for proper disposal methods.
Ensure that all ammunition is used or disposed of safely before disposing of the rifle.

Contact Information for Further Support
For inquiries related to safety, product recalls, or additional support, please refer to the EUbased contact point
provided with the product packaging or visit the official website of Daniel Defense.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your DD4 RIII
5.56MM Rifle. Thank you for prioritizing safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el RIFLE
DD4 RIII 5.56MM

Introducción
Gracias por elegir el rifle DD4 RIII 5.56MM de Daniel Defense. Esta guía proporciona información esencial de
seguridad para garantizar el uso, instalación y eliminación segura de tu rifle. Por favor, lee esta guía detenidamente
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata el rifle como si estuviera cargado.
Mantén el cañón apuntando en una dirección segura en todo momento.
Asegúrate de que el rifle esté guardado en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
No participes en juegos o comportamientos imprudentes mientras manipulas el rifle.
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo protección para los ojos y oídos, al usar el rifle.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener una línea de visión clara antes de disparar.
Inspecciona regularmente el rifle en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre la propiedad y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el rifle esté descargado cuando no esté en uso o al transportarlo.
Usa solo la munición recomendada (5.56 mm NATO) para este rifle.
Evita usar el rifle bajo la influencia de drogas o alcohol.
Si experimentas alguna falla, detén el uso inmediatamente y consulta a un armero calificado.
No modifiques el rifle de ninguna manera que pueda comprometer la seguridad o el rendimiento.
Mantén tus dedos fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Ten cuidado con los peligros potenciales como espectadores, animales u obstáculos en las cercanías.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación

Desempaquetado: Retira cuidadosamente el rifle y todos los accesorios incluidos del embalaje. Inspecciona
si hay algún daño.
Adjunto de Accesorios:

Usa las ranuras MLOK proporcionadas en el riel RIS III de 12.5" para adjuntar accesorios.
Asegúrate de que todos los accesorios estén firmemente sujetos antes de usarlos.

Cargar el Cargador:
Inserta el cargador en el compartimento del cargador hasta que haga clic en su lugar.
Carga el cargador con la munición apropiada (5.56 mm NATO).

Cargar una Bala:
Tira completamente del mango de carga hacia atrás y suéltalo para cargar una bala.
Asegúrate de que la seguridad esté en la posición "Segura" hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Uso

Verificación de Seguridad: Siempre realiza una verificación de seguridad antes de usar.
Asegúrate de que el rifle esté descargado.
Verifica que la seguridad esté activada.

Disparo:
Coloca tu mano dominante en el agarre y tu mano no dominante en el foreend.
Apunta al objetivo, asegurándote de tener una línea de visión clara.
Cuando estés listo, desactiva la seguridad y aprieta suavemente el gatillo para disparar.

Postuso:
Después de disparar, activa la seguridad y descarga el rifle.
Guarda el rifle en un lugar seguro.



Instrucciones de Eliminación
Elimina el rifle de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Consulta con las autoridades locales o instalaciones de gestión de residuos para conocer los métodos de
eliminación adecuados.
Asegúrate de que toda la munición se use o elimine de manera segura antes de deshacerte del rifle.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas relacionadas con la seguridad, retiros de productos o soporte adicional, consulta el punto de contacto
basado en la UE proporcionado con el embalaje del producto o visita el sitio web oficial de Daniel Defense.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y agradable con tu
rifle DD4 RIII 5.56MM. ¡Gracias por priorizar la seguridad!
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Guide de sécurité pour le fusil DD4 RIII 5.56MM

Introduction
Merci d'avoir choisi le fusil DD4 RIII 5.56MM de Daniel Defense. Ce guide fournit des informations essentielles sur la
sécurité pour garantir l'utilisation, l'installation et l'élimination sûres de votre fusil. Veuillez lire ce guide attentivement
avant d'utiliser le produit.

Directives générales de sécurité
Traitez toujours le fusil comme s'il était chargé.
Gardez le canon pointé dans une direction sécurisée à tout moment.
Assurezvous que le fusil est stocké dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Ne vous engagez pas dans des jeux dangereux ou un comportement imprudent lors de la manipulation du
fusil.
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des protections oculaires et auditives,
lorsque vous utilisez le fusil.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir une ligne de vue dégagée avant de tirer.
Inspectez régulièrement le fusil pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le fusil est déchargé lorsqu'il n'est pas utilisé ou lorsqu'il est transporté.
Utilisez uniquement les munitions recommandées (5.56 mm NATO) pour ce fusil.
Évitez d'utiliser le fusil sous l'influence de drogues ou d'alcool.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un armurier
qualifié.
Ne modifiez pas le fusil de manière à compromettre la sécurité ou les performances.
Gardez vos doigts en dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Soyez prudent face aux dangers potentiels tels que les passants, les animaux ou les obstacles à proximité.

Instructions d'installation et d'utilisation

Instructions d'installation

Déballage : Retirez soigneusement le fusil et tous les accessoires inclus de l'emballage. Inspectez pour tout
dommage.
Attachement des accessoires :

Utilisez les emplacements MLOK fournis sur le rail RIS III de 12,5" pour attacher des accessoires.
Assurezvous que tous les accessoires sont solidement fixés avant utilisation.

Chargement du chargeur :
Insérez le chargeur dans le puits de chargeur jusqu'à ce qu'il s'enclenche.
Chargez le chargeur avec les munitions appropriées (5.56 mm NATO).

Chambering d'une cartouche :
Tirez complètement la poignée de chargement vers l'arrière et relâchezla pour chambrer une
cartouche.
Assurezvous que la sécurité est en position "Safe" jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Instructions d'utilisation
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Vérification de sécurité : Effectuez toujours une vérification de sécurité avant utilisation.
Assurezvous que le fusil est déchargé.
Vérifiez que la sécurité est engagée.

Tir :
Placez votre main dominante sur la poignée et votre main non dominante sur le gardemain.
Visez la cible, en vous assurant d'avoir une ligne de vue dégagée.
Lorsque vous êtes prêt, désengagez la sécurité et appuyez doucement sur la détente pour tirer.

Postutilisation :
Après avoir tiré, engagez la sécurité et déchargez le fusil.
Rangez le fusil dans un endroit sûr.

Instructions d'élimination
Éliminez le fusil conformément aux lois et réglementations locales.
Consultez les autorités locales ou les installations de gestion des déchets pour connaître les méthodes
d'élimination appropriées.
Assurezvous que toutes les munitions sont utilisées ou éliminées en toute sécurité avant d'éliminer le fusil.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute demande liée à la sécurité, aux rappels de produits ou à un soutien supplémentaire, veuillez vous référer
au point de contact basé dans l'UE fourni avec l'emballage du produit ou visiter le site Web officiel de Daniel
Defense.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec
votre fusil DD4 RIII 5.56MM. Merci de donner la priorité à la sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fucile DD4 RIII
5.56MM

Introduzione
Grazie per aver scelto il Fucile DD4 RIII 5.56MM di Daniel Defense. Questo documento fornisce linee guida di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima di utilizzare il fucile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il fucile sia sempre trattato come se fosse carico.
Non puntare mai l'arma verso qualcosa che non si intende colpire.
Tenere il dito fuori dal grilletto fino al momento di sparare.
Utilizzare solo munizioni appropriate per il fucile DD4 RIII 5.56MM.
Conservare il fucile in un luogo sicuro, lontano da bambini e persone non autorizzate.
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando si utilizza il fucile.
Seguire sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo del Fucile: Prima di ogni utilizzo, controllare che non ci siano ostruzioni nella canna e che il
meccanismo di sparo funzioni correttamente.
Ambiente di Utilizzo: Utilizzare il fucile solo in aree designate per il tiro, lontano da persone e animali.
Manutenzione: Effettuare regolarmente la manutenzione del fucile per garantire un funzionamento sicuro e
affidabile.
Utilizzo di Accessori: Assicurarsi che tutti gli accessori installati, come il rail RIS III, siano montati
correttamente e sicuri.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione degli Accessori:

Assicurarsi che il fucile sia scarico.
Rimuovere il coperchio del rail RIS III.
Posizionare l'accessorio MLOK desiderato sul rail.
Fissare l'accessorio utilizzando le viti fornite.
Ripetere il processo per tutti gli accessori aggiuntivi.

Caricamento del Fucile:

Assicurarsi che il fucile sia in modalità sicura.
Prendere il caricatore da 30 colpi e riempirlo con munizioni 5.56mm.
Inserire il caricatore nel fucile fino a sentire un clic.
Portare il fucile in modalità di fuoco solo quando si è pronti a sparare.

Sparare:

Assumere una posizione di tiro stabile.
Controllare l'ambiente circostante per garantire la sicurezza.
Premere il grilletto con delicatezza per sparare.
Dopo ogni colpo, mantenere il fucile in posizione sicura fino a quando non si è pronti per il successivo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il fucile o le munizioni nei rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento delle armi e delle munizioni.
Contattare un professionista qualificato per la dismissione sicura del fucile se necessario.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare un rappresentante del servizio clienti di
Daniel Defense o consultare il sito web ufficiale per eventuali aggiornamenti sulle avvertenze di sicurezza e richiami.

Si raccomanda di rimanere informati sui prodotti potenzialmente pericolosi attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'Unione Europea.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RYFLY DD4 RIII
5.56MM

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ryfli DD4 RIII 5.56MM firmy Daniel Defense. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie, instalację oraz utylizację Twojego ryfla.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj ryfel tak, jakby był naładowany.
Utrzymuj wylot w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Upewnij się, że ryfel jest przechowywany w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób
nieupoważnionych.
Unikaj zabawy i nierozważnego zachowania podczas obsługi ryfla.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu i uszu, podczas korzystania z ryfla.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz czystą linię wzroku przed oddaniem strzału.
Regularnie sprawdzaj ryfel pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że ryfel jest rozładowany, gdy nie jest używany lub podczas transportu.
Używaj tylko zalecanej amunicji (5.56 mm NATO) do tego ryfla.
Unikaj używania ryfla pod wpływem narkotyków lub alkoholu.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek usterek, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.
Nie modyfikuj ryfla w sposób, który mógłby zagrozić bezpieczeństwu lub wydajności.
Trzymaj palce z dala od spustu, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Bądź ostrożny wobec potencjalnych zagrożeń, takich jak przechodnie, zwierzęta lub przeszkody w pobliżu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji

Rozpakowanie: Ostrożnie wyjmij ryfel i wszystkie dołączone akcesoria z opakowania. Sprawdź pod kątem
uszkodzeń.
Montaż Akcesoriów:

Użyj dostępnych slotów MLOK na szynie 12,5" RIS III do mocowania akcesoriów.
Upewnij się, że wszystkie mocowania są pewnie przykręcone przed użyciem.

Ładowanie Magazynka:
Włóż magazynek do komory magazynka, aż kliknie na miejscu.
Załaduj magazynek odpowiednią amunicją (5.56 mm NATO).

Załadowanie Pocisku:
Pociągnij rączkę zamka całkowicie do tyłu i puść, aby załadować pocisk.
Upewnij się, że bezpiecznik jest w pozycji "Bezpiecznie", aż będziesz gotowy do strzału.

Instrukcje Użytkowania
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Sprawdzenie Bezpieczeństwa: Zawsze przeprowadzaj kontrolę bezpieczeństwa przed użyciem.
Upewnij się, że ryfel jest rozładowany.
Sprawdź, czy bezpiecznik jest włączony.

Oddawanie Strzałów:
Umieść dominującą rękę na uchwycie, a niedominującą na przedniej części ryfla.
Celuj w cel, upewniając się, że masz czystą linię wzroku.
Gdy będziesz gotowy, wyłącz bezpiecznik i delikatnie naciśnij spust, aby oddać strzał.

Po Użyciu:
Po oddaniu strzału włącz bezpiecznik i rozładuj ryfel.
Przechowuj ryfel w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj ryfel zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub placówkami zarządzania odpadami w celu uzyskania odpowiednich
metod utylizacji.
Upewnij się, że cała amunicja została użyta lub bezpiecznie utylizowana przed pozbyciem się ryfla.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, wycofań produktów lub dodatkowego wsparcia, prosimy o
odniesienie się do punktu kontaktowego w UE, który został podany w opakowaniu produktu.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz przyczynić się do zapewnienia
bezpiecznego i przyjemnego doświadczenia z ryflem DD4 RIII 5.56MM. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa!
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Turvaohjeet DD4 RIII 5.56MM KIVÄRISTÄ

Johdanto
Kiitos, että valitsit Daniel Defensen DD4 RIII 5.56MM kiväärin. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa
kiväärin turvalliseen käyttöön, asennukseen ja hävittämiseen. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Kohtele aina kiväriä kuin se olisi ladattu.
Pidä piippu aina turvallisessa suunnassa.
Varmista, että kivääri on säilytetty turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Älä leiki tai käyttäydy huolimattomasti kiväärin käsittelyn aikana.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmä ja korvasuojia, kiväärin käytön aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sinulla on selkeä näkyvyys ennen laukaisua.
Tarkista kivääri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden omistamista ja käyttöä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että kivääri on tyhjennetty, kun se ei ole käytössä tai kuljetettaessa.
Käytä vain suositeltua ammusta (5.56 mm NATO) tälle kiväärille.
Vältä kiväärin käyttöä alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Jos kohtaat toimintahäiriöitä, lopeta käyttö heti ja ota yhteys pätevään asehuoltajaan.
Älä muokkaa kivääriä millään tavalla, joka voisi vaarantaa turvallisuuden tai suorituskyvyn.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kun et ole valmis ampumaan.
Ole varovainen mahdollisten vaarojen, kuten sivustakatsojien, eläinten tai esteiden suhteen lähellä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet

Paketin Avaaminen: Poista kivääri ja kaikki mukana olevat tarvikkeet pakkauksesta varovasti. Tarkista
mahdolliset vauriot.
Tarvikkeiden Kiinnittäminen:

Käytä mukana olevia MLOKurakoita 12.5" RIS III raudan tarvikkeiden kiinnittämiseen.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tukevasti paikoillaan ennen käyttöä.

Patruunan Lataaminen:
Aseta lipas lipaskoteloon, kunnes se napsahtaa paikalleen.
Lataa lipas sopivalla ammuksella (5.56 mm NATO).

Patruunan Lataaminen:
Vedä latauskahvasta täysin taakse ja päästä se irti ladataksesi patruunan.
Varmista, että turvallisuus on "Turvallinen" asennossa, kunnes olet valmis ampumaan.

Käyttöohjeet

Turvatarkistus: Suorita aina turvatarkistus ennen käyttöä.
Varmista, että kivääri on tyhjennetty.
Tarkista, että turvallisuus on aktivoitu.

Ampuminen:
Aseta hallitseva käsi kahvaan ja eihallitseva käsi etuakselille.
Suuntaa kohteeseen varmistaen, että näkyvyys on selkeä.
Kun olet valmis, poista turvallisuus ja purista liipaisinta varovasti ampumista varten.

Käytön Jälkeen:
Ampumisen jälkeen aktivoi turvallisuus ja tyhjennä kivääri.
Säilytä kivääri turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet



Hävitä kivääri paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta tai jätteiden käsittelylaitoksilta oikeat hävittämismenetelmät.
Varmista, että kaikki ammukset on käytetty tai hävitetty turvallisesti ennen kiväärin hävittämistä.

Lisätietoja
Turvallisuus, tuotteen takaisinvetotiedot tai lisätuki kysymyksiä varten viitataan EUpohjaiseen yhteyspisteeseen, joka
on ilmoitettu tuotepakkauksessa tai Daniel Defensen virallisella verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen DD4 RIII
5.56MM kiväärisi kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden!
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Säkerhetsinstruktionsguide för DD4 RIII 5.56MM
RIFLE

Introduktion
Tack för att du valt DD4 RIII 5.56MM Rifle från Daniel Defense. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation
för att säkerställa säker användning, installation och avfallshantering av ditt gevär. Läs igenom denna guide noggrant
innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid geväret som om det är laddat.
Håll mynningen riktad i en säker riktning hela tiden.
Se till att geväret förvaras på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Engagera dig inte i bus eller vårdslöst beteende medan du hanterar geväret.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du använder geväret.
Var medveten om din omgivning och se till att du har en klar siktlinje innan du avfyrar.
Inspektera regelbundet geväret för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenägande och användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att geväret är oladdat när det inte används eller när det transporteras.
Använd endast rekommenderad ammunition (5.56 mm NATO) för detta gevär.
Undvik att använda geväret under påverkan av droger eller alkohol.
Om du upplever några funktionsfel, avbryt användningen omedelbart och konsultera en kvalificerad
vapensmed.
Modifiera inte geväret på något sätt som kan äventyra säkerheten eller prestandan.
Håll fingrarna borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Var försiktig med potentiella faror såsom åskådare, djur eller hinder i närheten.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Uppackning: Ta försiktigt bort geväret och alla medföljande tillbehör från förpackningen. Inspektera för
eventuella skador.
Montering av tillbehör:

Använd de medföljande MLOKspåren på 12,5" RIS III rail för att fästa tillbehör.
Se till att alla fästen är ordentligt åtdragna innan användning.

Ladda magasinet:
Sätt in magasinet i magasinfacket tills det klickar på plats.
Ladda magasinet med lämplig ammunition (5.56 mm NATO).

Kammare en patron:
Dra tillbaka laddhandtaget helt och släpp det för att kammare en patron.
Se till att säkerheten är i "Säker" läge tills du är redo att skjuta.

Användningsinstruktioner

Säkerhetskontroll: Utför alltid en säkerhetskontroll innan användning.
Se till att geväret är oladdat.
Kontrollera att säkerheten är aktiverad.

Skjutning:
Placera din dominerande hand på greppet och din ickedominerande hand på förarmen.
Rikta mot målet, och se till att du har en klar siktlinje.
När du är redo, avaktivera säkerheten och tryck försiktigt på avtryckaren för att skjuta.

Efter användning:
Efter skjutning, aktivera säkerheten och töm geväret.
Förvara geväret på en säker plats.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera geväret i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Kontrollera med lokala myndigheter eller avfallshanteringsanläggningar för korrekta avfallshanteringsmetoder.
Se till att all ammunition används eller kasseras på ett säkert sätt innan du gör dig av med geväret.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor relaterade till säkerhet, produktåterkallelser eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till den EUbaserade
kontaktpunkt som anges i produktförpackningen eller besök den officiella webbplatsen för Daniel Defense.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och njutbar upplevelse med ditt DD4 RIII
5.56MM Rifle. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro DD4 RIII
5.56MM RIFLE DANIEL DEFENSE

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení pušky DD4 RIII 5.56MM od společnosti Daniel Defense. Tento návod vám poskytne
důležité informace o bezpečném používání a údržbě vašeho produktu. Dodržování těchto pokynů je nezbytné pro
zajištění vaší bezpečnosti a bezpečnosti ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní varování.
Vždy používejte pušku v souladu se zákony a předpisy vaší země.
Udržujte pušku mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puška v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné cizí předměty.
Nikdy nemiřte na nic, co nechcete zasáhnout.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s puškou vždy držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni vystřelit.
Používejte ochranné brýle a sluchátka během střelby, abyste ochránili svůj zrak a sluch.
Vždy se ujistěte, že máte bezpečné a vhodné místo pro střelbu.
Pokud si nejste jisti, jak pušku používat, vyhledejte pomoc od kvalifikovaného instruktora.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím se ujistěte, že je puška správně sestavena a že všechny části jsou pevně připevněny.
Připojte MLOK příslušenství podle pokynů výrobce, abyste zajistili správnou funkčnost.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zásobník správně nainstalován a zda je puška nabitá.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní vzdálenosti a pravidla pro střelbu na střelnici.

Pokyny pro likvidaci
V případě, že se rozhodnete pušku zlikvidovat, ujistěte se, že je zcela vybitá a bezpečně zabalena.
Zkontrolujte místní předpisy pro likvidaci zbraní a dodržujte je.
Nikdy nezanechávejte pušku na veřejných místech nebo v místech, kde by mohla být použita neoprávněnými
osobami.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy a obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla.

Závěr
Dodržování těchto pokynů je nezbytné pro zajištění bezpečného a efektivního používání vaší pušky DD4 RIII
5.56MM. Děkujeme vám za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům a přejeme vám mnoho bezpečných a
úspěšných zážitků při používání vašeho produktu.


